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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI MSR2 1cm ccw DT27 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015883
Mfr. No.: 163-911-862-G8-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069204
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und
Bender. Dieses hochwertige Produkt ist für ernsthafte Schützen konzipiert, die auf der Suche nach Präzision und
Klarheit über lange Distanzen sind. Um sicherzustellen, dass du das Optikgerät sicher und effektiv nutzt, haben
wir diese Sicherheitsanweisungen erstellt. Bitte lies sie sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen verwendest, um
Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Rückrufaktionen: Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety GatePlattform.
OnlineShopping: Wenn du das Zielfernrohr online kaufst, achte darauf, dass der Anbieter alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbraucherschutzmaßnahmen: Achte darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von
Kindern gelangt und dass du es in einem sicheren Umfeld verwendest.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Sicherheit des Produkts solltest du dich an die zuständige
EUKontaktstelle wenden.
Schnelle Warnungen: Halte dich über eventuelle Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, um
sicherzustellen, dass du über aktuelle Informationen verfügst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide Stöße und Stürze: Das Zielfernrohr ist empfindlich. Achte darauf, es nicht fallen zu lassen
oder grob zu behandeln.
Sichere Montage: Stelle sicher, dass das Zielfernrohr korrekt und sicher auf deiner Waffe montiert ist,
um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwende nur zugelassene Zubehörteile: Nutze nur Zubehörteile, die für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr empfohlen werden.
Schutz vor Feuchtigkeit: Halte das Zielfernrohr trocken, um Schäden durch Wasser oder Feuchtigkeit
zu vermeiden.
Vermeide extreme Temperaturen: Lagere das Zielfernrohr nicht in extrem heißen oder kalten
Umgebungen, um die optische Leistung nicht zu beeinträchtigen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Zielfernrohrs:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Montage beginnst.
Befestige das Zielfernrohr sicher auf der Waffe, indem du die mitgelieferten Montageanleitungen
befolgst.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es korrekt auf das Ziel
ausgerichtet ist.

Einstellungen des Zielfernrohrs:2.

Nutze die Turrets für die Feinjustierung der Elevation und Windage.
Achte darauf, die Klickwerte von 0.1 mrad zu beachten, um präzise Anpassungen vorzunehmen.

Verwendung des Zielfernrohrs:3.



Stelle die Vergrößerung auf den gewünschten Wert ein (6–36x).
Achte darauf, dass du das Zielfernrohr in einem stabilen und sicheren Schussposition verwendest.
Nutze die FFPAbsehen, um präzise Haltepunktkorrekturen vorzunehmen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle zugehörigen Teile gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott.
Informiere dich über die richtigen Entsorgungsmethoden in deiner Region, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen zur Sicherheit und Nutzung des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs wende
dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle oder deinen Händler.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Nutzung des Zielfernrohrs von größter Bedeutung ist. Halte dich an die
oben genannten Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope from Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle the rifle scope with care to avoid damage.
Ensure the scope is securely mounted to your firearm before use.
Regularly inspect the scope for any signs of wear or damage.
Keep the scope clean and free of debris to maintain optimal performance.
Store the scope in a safe, dry place when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when using the scope.
Avoid pointing the scope at people or animals when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the rifle scope is used only by individuals who are familiar with firearms and their safe handling.
Do not use the scope if it has been damaged or if any parts are missing.
Avoid using the scope in extreme weather conditions that may affect its performance.
Be mindful of the eye relief distance to prevent injury during recoil.
Use protective eyewear when shooting to safeguard against potential eye injuries.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and their accessories.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Scope:1.

Choose a suitable mounting base compatible with your firearm.
Securely attach the scope to the mounting base, ensuring it is level and aligned with the barrel.
Tighten all screws and fasteners to the manufacturer's specifications.

Adjusting the Scope:2.

Before use, adjust the eyepiece to achieve a clear sight picture.
Use the turret system to make precise adjustments for windage and elevation.
Familiarize yourself with the click values (0.1 mrad) for accurate adjustments.

Using the Scope:3.

Set the magnification to the desired level based on your shooting distance.
Use the firstfocalplane reticle for accurate holdovers at various magnification levels.
Maintain a proper shooting stance and ensure a stable position when aiming.

PostUse Care:4.

After use, clean the lenses with a soft, lintfree cloth to remove fingerprints and debris.
Store the scope in a protective case to prevent damage during transport.



Disposal Instructions
When disposing of the rifle scope, please follow local regulations regarding electronic waste and hazardous
materials. Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, consider recycling options or
contacting a local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope, please reach out
to the designated EU contact point provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope. Always prioritize safety and responsible use when handling
firearms and their accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en el tiro a larga distancia. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso
seguro del producto, así como instrucciones para su instalación y eliminación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté utilizado solo por personas capacitadas y responsables.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
No utilices el producto si notas cualquier tipo de daño.
Respeta todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de dispositivos ópticos y armas.
Guarda el producto en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza el 6–36x56 PM II exclusivamente para el propósito para el que fue diseñado.
Condiciones climáticas: Evita el uso del producto en condiciones extremas (temperaturas muy altas o
bajas, alta humedad).
Montaje: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el arma antes de su uso. Un montaje
incorrecto puede afectar la precisión y la seguridad.
Manipulación: Siempre trata el visor como si estuviera cargado. Mantén la seguridad en mente en todo
momento.
Ajustes: Realiza ajustes en el visor solo cuando esté en un entorno seguro y no estés apuntando a un
objetivo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Visor:1.

Selecciona un soporte adecuado para el visor que sea compatible con tu arma.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente fijado al arma.
Coloca el visor en el soporte y ajusta según sea necesario.
Verifica que el visor esté alineado correctamente.

Ajuste de la Retícula:2.

Utiliza las torretas para ajustar la retícula según tus necesidades.
Realiza ajustes de 0.1 mrad para una mayor precisión.
Verifica la calibración del visor en un entorno seguro antes de disparar.

Uso del Visor:3.

Ajusta el aumento según la distancia del objetivo.
Asegúrate de que el ocular esté a una distancia cómoda de tu ojo (aproximadamente 90 mm).
Utiliza el sistema LPI para mejorar la visibilidad y la precisión.



Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
No tires el producto en la basura doméstica. Busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro del 6–36x56 PM II High Performance, así como para reportar
productos inseguros o accidentes, consulta con las autoridades locales o visita la plataforma de alerta de
seguridad de la UE.

Recuerda que el uso responsable y seguro del 6–36x56 PM II es fundamental para disfrutar de su rendimiento
excepcional. Siempre mantén la seguridad como tu prioridad principal.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce guide de sécurité te fournira
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de lire
attentivement ce document avant d'utiliser le produit afin de comprendre les mesures de sécurité à suivre.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour déceler tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consulte un professionnel.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation Prudente: Toujours manipuler le produit avec soin pour éviter les accidents.
Utilisation dans un Environnement Sûr: Utilise le produit dans un environnement dégagé, loin des
personnes et des animaux.
Conditions Météorologiques: Évite d'utiliser le produit lors de conditions météorologiques extrêmes
(pluie, neige, vent fort).
Stockage: Range le produit dans un endroit sec et sécurisé lorsque tu ne l'utilises pas.
Montage et Démontage: Suis les instructions de montage et de démontage pour éviter d'endommager
le produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:

Vérifie que tous les composants sont présents avant de commencer l'installation.1.
Fixe le produit sur une arme à feu en suivant les instructions du fabricant.2.
Assuretoi que le montage est sécurisé avant d'utiliser le produit.3.

Utilisation:

Ajuste le zoom selon tes besoins en tournant la molette de zoom.1.
Utilise la réticule pour viser avec précision.2.
Vérifie le réglage de la parallaxe si applicable.3.
Assuretoi que la lunette est bien focalisée avant de tirer.4.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales sur l'élimination des équipements optiques.
Si possible, retourne le produit au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte les autorités locales ou le site



web de sécurité approprié pour obtenir des informations détaillées.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton 6–36x56 PM II High
Performance. Prends le temps de te familiariser avec le produit et ses caractéristiques pour en tirer le meilleur
parti.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali nel tiro a lungo raggio. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando maneggi il prodotto.
Non puntare mai l'ottica verso persone o animali.
Assicurati che l'ottica sia montata saldamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme senza adeguata protezione.
Evita di utilizzare il prodotto mentre sei sotto l'influenza di sostanze che compromettono le capacità
motorie o cognitive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Monta il 6–36x56 PM II High Performance su un supporto compatibile e sicuro.
Assicurati che il tubo principale da 34 mm sia fissato saldamente al supporto.
Verifica che l'ottica sia livellata e correttamente allineata con la canna dell'arma.

Uso2.

Regola il zoom tra 6x e 36x in base alle esigenze di tiro.
Utilizza il reticolo di prima focale per calcolare le distanze e le correzioni di mira.
Controlla il campo visivo di circa 7.3–1.3 m @100 m per una visione chiara.
Sfrutta la funzione di illuminazione per migliorare la visibilità in condizioni di scarsa luminosità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti ottici.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Porta il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio o lo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il punto di contatto dell'UE per la
sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e una descrizione
dettagliata del problema.



Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 6–36x56 PM II High
Performance
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Dette produktet er designet
for seriøs skyting på mellom til ekstremt lange avstander. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
retningslinjene i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med instruksjonene for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for synlige skader før bruk. Ikke bruk hvis det er skadet.
Oppbevar produktet på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker optiske enheter for å beskytte øynene dine.
Unngå å se direkte inn i solen gjennom kikkerten, da dette kan forårsake øyeskader.
Sørg for at kikkerten er riktig festet til våpenet for å unngå uhell.
Juster alltid kikkerten i henhold til produsentens instruksjoner før bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet, spesielt i nærheten av andre mennesker
og dyr.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av kikkerten:1.

Velg en passende montasje for 34 mm hovedrør.
Fest kikkerten sikkert til våpenet ved hjelp av monteringssystemet.
Kontroller at kikkerten er nivåjustert før du strammer festene.

Justering av fokusering:2.

Juster øyeavstanden til ca. 90 mm for komfortabel visning.
Still inn retikkelen ved å bruke turretsystemet med ultrafine 0.1 mrad klikkverdier.

Bruk av forstørrelse:3.

Juster forstørrelsen mellom 6x og 36x avhengig av avstand og lysforhold.
Bruk den første fokalplanet retikkelen for nøyaktige holdover og avstandsmålinger.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsen med en myk, ren klut for å unngå riper.
Oppbevar kikkerten i en beskyttende pose når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kikkerten skal ikke kastes sammen med vanlig avfall.
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektronisk avfall.



Ta kontakt med lokale myndigheter for informasjon om resirkulering av optiske produkter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Sørg for å ha produktets serienummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 6–36x56 PM II High
Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji dotyczących jego
obsługi i konserwacji. Proszę uważnie przeczytać wszystkie sekcje, aby zapewnić sobie oraz innym
bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Zawsze sprawdzaj, czy luneta jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Nie kieruj lunety w stronę osób ani zwierząt.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie kontroluj stan lunety, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że luneta jest odpowiednio zamontowana na broni, aby zminimalizować ryzyko błędów w
celowaniu.
Nie używaj lunety w ekstremalnych warunkach atmosferycznych, takich jak silny deszcz czy burza.
Zawsze korzystaj z osłony obiektywu, gdy luneta nie jest używana, aby chronić soczewki przed
zarysowaniami i zanieczyszczeniami.
Zwracaj uwagę na regulacje dotyczące używania broni w Twoim regionie, w tym wymagania dotyczące
przechowywania i transportu.
Nie modyfikuj lunety ani nie używaj jej w sposób niezgodny z instrukcją producenta.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Użyj odpowiednich mocowań i akcesoriów do montażu lunety na broni.
Upewnij się, że luneta jest stabilna i nie przesuwa się podczas strzelania.
Skontroluj poziom lunety, aby zapewnić prawidłowe celowanie.

Użycie lunety:2.

Ustaw odpowiednie powiększenie w zależności od odległości do celu.
Przed każdym strzałem sprawdź, czy luneta jest czysta i nie ma zanieczyszczeń na soczewkach.
Użyj regulacji parallax, jeśli jest dostępna, aby poprawić ostrość obrazu.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki za pomocą odpowiednich środków czyszczących i ściereczek z
mikrofibry.
Przechowuj lunetę w etui ochronnym, gdy nie jest używana.
Sprawdzaj i reguluj turrety, aby zapewnić precyzyjne ustawienia.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci.
Zwróć uwagę na lokalne punkty zbiórki, które przyjmują sprzęt optyczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, zalecamy skontaktowanie się z
lokalnym dystrybutorem lub przedstawicielem firmy Schmidt i Bender. Możesz również odwiedzić oficjalną
stronę internetową, aby uzyskać więcej informacji na temat produktu i jego bezpieczeństwa.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych zaleceń zwiększa bezpieczeństwo Twoje oraz innych. Używaj lunety
odpowiedzialnie i zgodnie z przeznaczeniem, aby cieszyć się jej zaletami przez długi czas.



Turvallisuusohjeet 6–36x56 PM II High
Performance Kiikaritähtäimelle
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä
ja noudata niitä varmistaaksesi turvallisen käyttökokemuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön.
Älä käytä kiikaritähtäintä, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lapsilta ja eläimiltä suojassa.
Käytä kiikaritähtäintä vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja kiinnitettyinä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä suoraa auringonvaloa kiikaritähtäimen linssille, sillä se voi vahingoittaa optiikkaa.
Käytä kiikaritähtäintä vain vakaalla alustalla tai tukevassa asentossa.
Varmista, että kiikaritähtäin on oikein säädetty ennen käyttöä.
Huolehdi, että silmälasit tai muut näkölaitteet eivät estä näkemistä.
Älä koskaan katso suoraan auringon suuntaan kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi aiheuttaa pysyviä
vahinkoja silmillesi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kiikaritähtäin on yhteensopiva aseesi kanssa.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.

Käyttö2.

Säädä suurennus ja tarkkuusasetuksia tarpeidesi mukaan.
Käytä kiikaritähtäintä rauhallisessa ympäristössä, jossa voit keskittyä.
Varmista, että tähtäät vain turvallisiin ja laillisiin kohteisiin.

Hävittämisohjeet
Kiikaritähtäimen hävittäminen tulee tehdä paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuote ja sen tiedot mukanasi.



Yhteenveto
6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäin on suunniteltu tarjoamaan erinomaista suorituskykyä. Noudata
yllä olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen. Muista, että
turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa ampumatoiminnassa.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är konstruerad för
att ge högsta prestanda vid skytte på medellånga till extremt långa avstånd. För att säkerställa säker
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används enligt instruktionerna för att undvika olyckor och skador.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten genom att kontrollera EU:s
Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var särskilt uppmärksam på att produkten inte är avsedd för användning av
barn utan vuxen övervakning.
EUkontaktpunkt: För frågor om produktsäkerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om eventuella säkerhetsvarningar via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen från eventuella skador.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att rikta sikten mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen och optiken.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Välj en lämplig monteringsplatta för din vapentyp.
Fäst siktet på vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att siktet är i rätt position för optimal användning.

Justering av siktet:2.

Använd turretsystemet för att göra nödvändiga justeringar av elevation och vindage.
Var noga med att använda de angivna klickvärdena (~0.1 mrad) för korrekt justering.

Användning av siktet:3.

Justera först fokus och förstoringsgrad enligt dina behov.
Använd den första fokalplanet (FFP) retikeln för att säkerställa noggranna mätningar och
avståndsbedömningar.
Var medveten om ögonavståndet (ca 90 mm) för bekväm användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering: Hantera produkten enligt lokala avfallsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Återvinn material där det är möjligt, inklusive förpackningar.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta den angivna EUbaserade
kontaktpunkten som medföljer produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din 6–36x56
PM II High Performance. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och andras.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
6–36x56 PM II High Performance
Úvod
Tento dokument poskytuje důležité pokyny pro bezpečné používání puškohledu 6–36x56 PM II High Performance
od společnosti Schmidt a Bender. Je navržen tak, aby zajistil bezpečnost uživatelů a dodržoval evropské
předpisy o bezpečnosti produktů. Před použitím puškohledu si prosím důkladně přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl puškohled používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je puškohled v dobrém stavu a zda neexistují žádné viditelné poškození.
Uchovávejte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozen nebo nefunguje správně.
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání
optiky.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím si ověřte, že je puškohled správně namontován na zbrani.
Používejte puškohled pouze na určené střelné zbraně a vždy dodržujte doporučení výrobce.
Při manipulaci se zbraní a puškohledem dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraněmi.
Ujistěte se, že máte dostatečné vzdálenosti od ostatních osob a překážek při střelbě.
Při použití puškohledu v terénu dbejte na to, aby byl chráněn před nárazy a vlhkostí.

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací puškohledu na zbraň si pečlivě přečtěte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že je puškohled pevně uchycen a že všechny šrouby a montáže jsou správně utaženy.
Nastavte puškohled podle vašich potřeb a preferencí, včetně úpravy záměru a zvětšení.
Při používání puškohledu nastavte požadovanou úroveň osvětlení pro optimální viditelnost.
Po použití puškohled důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled likvidujte v souladu s místními předpisy pro likvidaci elektronického odpadu.
Pokud je puškohled poškozen nebo nefunkční, obraťte se na odborníka pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další dotazy nebo podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Tento návod je určen k zajištění bezpečnosti a správného používání puškohledu 6–36x56 PM II High
Performance. Dodržováním těchto pokynů přispějete k bezpečnému a efektivnímu používání produktu.
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